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and acceding States of the date 
of each signature, the date of 
deposit of each instrument of 
ratification or accession and 
the date of the entry into force 
of this Convention and of any 
amendments thereto, as well as 
of the receipt of other notices. 

6. This Convention shall be 
registered by the Depositary in 
accordance with Article 102 of 
the Charter of the United Na- 
tions. 

Article X 
This Convention, of which 

the English, Arabic, Chinese, 
French, Russian and Spanish 
texts are equally authentic, 
shall be deposited with the 
Secretary-General of the United 
Nations, who shall send duly 
certified copies thereof to the 
Governments of the signatory 
and acceding States. 

IN WITNESS WHEREOF, 
the undersigned, being duly 
authorized thereto by their 
respective Governments, have 
signed this Convention, opened 
for signature at Geneva, on the 
eighteenth day of may, one 
thousand nine hundred and 
seventy-seven. 

auront signé la présente Con- 
vention ou qui y auront ad- 
héré de la date de chaque 
signature, de la date de dépôt 
de chaque instrument de rati- 
fication ou d'adhésion, de la 
date d'entrée en vigueur de la 
présente Convention et de tous 
amendements y relatifs, ainsi 
que de la réception de toute 
autre communication. 

6. La présente Convention 
sera enregistrée par le Déposi- 
taire conformément à l'Article 
102 de la Charte des Nations 
Unies. 

Article X 
La présente Convention, 

dont les textes français, anglais, 
arabe, chinois, espagnol et russe 
font également foi, sera déposée 
auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations 
Unies, qui en adressera des 
copies dûment certifiées con- 
formes aux gouvernements des 
Etats qui auront signé la Con- 
vention ou y auront adhéré. 

EN FOI DE QUOI les sous- 
signés, dûment habilités à cet 
effet par leurs Gouvernements 
respectifs ont signé la présente 
Convention, ouverte à la signa- 
ture à Genève le dix-huit mai 
mil neuf cent soixante-dix-sept. 

nende og tiltrædende stater om 
datoen for hver undertegnelse, 
datoen for deponeringen af 
hvert ratifikations- eller tiltræ- 
delsesinstrument og datoen for 
denne konventions og alle æn- 
dringers ikrafttræden samt om 
modtagelsen af andre meddel- 
elser. 

6. Denne konvention skal af 
depositaren registreres i hen- 
hold til artikel 102 i De For- 
enede Nationers Pagt. 

Artikel X 
Denne konvention, hvis ara- 

biske, engelske, franske, kine- 
siske, russiske og spanske tek- 
ster har samme gyldighed, skal 
deponeres hos De Forenede 
Nationers generalsekretær, der 
skal fremsende behørigt be- 
kræftede genparter deraf til de 
undertegnende og tiltrædende 
staters regeringer. 

TIL BEKRÆFTELSE HER- 
AF har undertegnede, behørigt 
befuldmægtigede af deres re- 
spektive regeringer, underteg- 
net denne konvention åbnet for 
undertegnelse i Geneve den 
attende maj nitten hundrede og 
syv og halvfjerds. 


